
CD050042/41-05 PU2010/2020

8h4h2h1h

OFF



Operating principle:
• The ventilation system sucks the air into the Prefilter, which retains the largest suspended impurities such as dust, pollen, pet hair, etc.
• The air then passes through the HEPA (High Efficiency Particulate Air) Filter, which retains particles to 0.3 microns in size: pollen, moulds, mites, cigarette smoke
and bacteria. Your HEPA filter is 99.97% effective.
• Lastly, the air passes through an Activated Charcoal Filter, which captures gasses and eliminates unpleasant odours (notably tobacco).
• The Ionic System: The negative ions that are effectively expelled by your appliance provide balance to the air in the room, producing the kind of wellbeing that you
feel in the mountains or at the seaside, where negative ions are naturally found in very large quantities.
(1 micron = 1 one-thousandth of a millimetre)

GB

Principio de funcionamiento:
• El sistema de ventilación atrae el aire al Pre-filtro que retiene las mayores impurezas en suspensión como el polvo, el polen, los pelos de los animales domésticos,
etc …
• Y el aire pasa al Filtro HEPA (High Efficiency Particulate Air / Alta Eficacia para las Partículas en Suspensión) que retienen las partículas hasta 0.3 micrones de
tamaño: polen, suciedad, ácaros, humo de los cigarrillos y bacterias …Su filtro HEPA es eficaz en un 99.97%.
• Por fin el aire pasa al Filtro de Carbón Activo que capta los vapores y suprime los malos olores (especialmente el del tabaco).
• El Sistema Ionic: Los iones negativos, propulsados eficazmente por su aparato equilibran el aire de la habitación para proporcionar el bienestar que sentimos en la
montaña o a orillas del mar donde los iones negativos están presentes de forma natural en gran cantidad.
(1 micrón = 1 milésima de milímetros)
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Princípio de funcionamento:
• O sistema de ventilação puxa o ar para o Pré-filtro, que retém os grãos de impurezas de maior diâmetro em suspensão, como a poeira, o pólen, os pêlos dos ani-
mais domésticos, etc. …
• De seguida, o ar passa pelo Filtro HEPA (High Efficiency Particulate Air/Alta Eficácia para as Partículas Aéreas) que retém as partículas até um máximo de 0,3
micron de dimensão: pólen, bolor, ácaros, fumo de cigarro e bactérias…. O filtro HEPA tem uma eficácia de 99,97%.
• Por último, o ar passa pelo Filtro com Carvão Activo, que capta os vapores e suprime os maus odores (nomeadamente o tabaco).
• O Sistema Iónico: os iões negativos, propulsionados eficazmente pelo aparelho, equilibram o ar do compartimento, gerando o bem-estar que se sente na mon-
tanha ou à beira-mar, locais onde os iões negativos estão naturalmente presentes em grande número.
(1 micron = 1 milésimo de milímetro)
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1. Front panel
2. Prefilter
3. HEPA Filter
4. Activated Charcoal Filter
5. Fan
6. Air inlet grille
7. Air outlet grille
8. Remote control unit
9. Control panel
10. Coloured filter change indicator

Control panel
A. Off button
B. Start / Select Speed button
C. Selected speed indicator lamps
D. Button for programming automatic appliance shut off
E. Timer / Operating Time indicator lamps
F.  Ioniser selection button
G. Ioniser indicator lamp
H. Remote control infrared light-emitting diode
I.  Infrared receiver

WARNINGS
These instructions must be read carefully and the following recommendations must be followed:
• For your safety, this appliance complies with applicable standards and regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility and
Environment Directives, etc.).
• This appliance is designed for household use only. It should therefore not be used for industrial applications.
• The warranty will become void in cases of damage caused by misuse.
• Do not run this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.
• Before each use, check the good overall condition of the appliance, its plug and its cord.
• Never insert any object inside the appliance (needles, for example).
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sale services or an individual with similar qualifications so
as to avoid any and all hazards.
• When in use, this appliance must be kept out of reach of young children, animals and certain handicapped people.
• Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall socket.
• Unroll the full length of the cord before use.
• Do not use this appliance outdoors.

VERY IMPORTANT
• Switch your appliance off using the Off button (A) before unplugging it.

• Do not cover the air inlet and outlet grilles.

• Do not touch the appliance with wet hands.

• Do not use the appliance near flammable objects or substances (curtains, aerosols, solvents, etc.).

• Switch your appliance off and unplug it before moving it.

• Never use this appliance with it positioned at an angle or lying down. Place the appliance on a flat, stable, heat-resistant surface away

from any water splashes or sources of heat.

• In case of prolonged absence: Switch the appliance off using button A and unplug it.
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POWER
• Before using for the first time, check to make sure that your power supply system corresponds to that indicated on the appliance.
• Your appliance may be operated on an outlet without a grounding contact. This is a class II appliance (double electrical insulation).

PRODUCT ASSEMBLY
• To preserve their quality, the filters are protected in packaging and installed on the appliance.
• Do not use the appliance without first having removed the filters from their packaging.
- Open the front panel of the appliance (fig. 1).
- Take the filters out of the appliance and remove their packaging.
- Put the filters back into the appliance (following the order given in fig. 2).
- Close the front panel (fig. 3).
- Insert the hooks into the notches on the base.
- Press on the cover to fasten solidly in place.

IONIC SYSTEM
• The negative ions that are effectively expelled by your appliance provide balance to the air in the room, pro-
ducing the kind of wellbeing that you feel in the mountains or at the seaside, where negative ions are naturally
found in very large quantities.

OPERATION
• Before starting up the appliance, make sure that:
- the appliance is positioned as indicated in this guide,
- the air inlet and outlet grilles are totally free of obstruction.
• The purifier may be activated by pressing the buttons on the control panel or the remote control. The purifier
emits a beep with every action on the control panel or the remote control.

Button B: Start and Select Speed
Press button B to start up the appliance and select the desired speed by pressing repeatedly (indicator light C
indicates the speed selected).

Button D: Programming automatic appliance shutoff
• You have 4 choices: 1, 2, 4 or 8 hours of operation.
• Press once on button D, the one-hour timer is activated, the 1h indicator light lights up.
• Press a second time on button D, the two-hour timer is activated, the 2h indicator light lights up.
• Press a third time on button D, the four-hour timer is activated, the 4h indicator light lights up.
• Press a fourth time on button D, the eight-hour timer is activated, the 8h indicator light lights up.
• To stop the timer function, press once more on button D.

Button F: Ioniser functions
• Press once on button F; the Ioniser is in operation and the indicator light lights up.
• To stop the ionizer, press once more on button F.

Button A: Appliance shutoff
• Press on button A to switch the appliance off.

Using the remote control unit
The buttons on the remote control unit are identical to those on the appliance’s control panel. The information is transmitted to your appliance by an infrared
signal from an infrared light-emitting diode located on the front side of the remote control unit. The infrared receiver is located on the purifier’s control panel.
Do not scratch the infrared light-emitting diode or the infrared receiver on your purifier.
To use the remote control unit, point the infrared light-emitting diode toward the purifier and press the desired button.
Make sure that there are no obstacles between the infrared light-emitting diode and the receiver.
The maximum range is approximately 6 metres, facing the purifier.

Remote control unit power supply: The remote control unit operates on one CR2032 button battery, supplied.
Do not touch the battery with your fingers
Place the battery in its housing following the polarity indicated in its housing.

MAINTENANCE
• You must switch off your appliance by pressing button A and unplug it before undertaking any maintenance operations.
• It can be cleaned using a slightly damp cloth.
• Important: Never use abrasive products which could harm your appliance’s appearance.

CHANGING THE FILTERS
• Spare filters are available in shops under the product reference number: XD6010F0 (1 HEPA filter + 2 activated charcoal filters).
• The average useful lifetime of the filters is 6 months for the HEPA filter and 3 months for the activated charcoal filter, under normal conditions of use.
• The HEPA filter must be replaced when it reaches the colour of the indicator (10), even if it has been used for less than 6 months.
• You should clean the prefilter regularly (at least once every 2 to 3 months). Dry carefully before reinstalling.
• IMPORTANT: Do not wash the HEPA filter or the activated charcoal filter.

STORAGE
• When not in use, the appliance should be stored in a dry place.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Your appliance contains many materials that can be reused or recycled. Take it to a collection point or, if there is
none near you, to an authorized service centre for appropriate disposal.
This appliance uses a battery. To protect the environment, do not throw away dead batteries, ins-
tead, take them to a battery collection point. Do not dispose of with household waste.
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If you have any problems or queries please call our
Customer Relations Team for expert help and advice:
HELPLINE: 
0845 602 1454 - UK
(01) 4751947 - Ireland
Or consult our web site: www.rowenta.co.uk 
(if this is a Rowenta product).
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1. Cara delantera
2. Pre-filtro
3. Filtro HEPA
4. Filtro de Carbón Activo
5. Ventilador
6. Rejilla de entrada de aire
7. Rejilla de salida de aire
8. Mando dirigido
9. Cuadro de mandos
10. Indicador de color de cambio de filtro

Cuadro de mandos
A. Botón parada
B. Botón arranque / selección de velocidad
C. Indicadores luminosos de velocidad seleccionada
D. Botón de programación de la parada automática del aparato
E. Indicadores luminosos de duración de funcionamiento del reloj
F. Botón de selección Ionizador
G. Indicador luminoso Ionizador
H. Diodo emisor del mando a distancia
I.  Receptor infrarrojo

ADVERTENCIAS
Es fundamental que lea atentamente estas instrucciones y observe las siguientes recomendaciones:
• Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directrices de Baja Tensión, Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente…).
• Este aparato está destinado solamente a uso doméstico. Por consiguiente, no se puede utilizar en aplicaciones industriales.
• La garantía será anulada en caso de daños ocasionales que resulten de una mala utilización.
• No ponga a funcionar el aparato en un local con mucho polvo y/o humedad o en un local que se pueda incendiar.
• Antes de cada utilización, compruebe el buen estado general del aparato, del enchufe o del cable.
• No introduzca nunca objetos dentro del aparato (ej: agujas…)
• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su servicio postventa o una persona con una cualificación similar deberá reempla-
zarlo para evitar cualquier peligro. 
• Durante su utilización, el aparato no deberá permanecer al alcance de los niños  y de algunas personas con discapacidades.
• No tire del cable de alimentación o del aparato, incluso para desenchufar la toma de corriente del zócalo de la pared.
• Desenrosque completamente el cable antes de cada utilización.
• No utilice el aparato en el exterior.

MUY IMPORTANTE
• Pare el aparato con el botón Off (A) antes de desenchufarlo.

• No tape  las rejillas de entrada y salida de aire.

• No toque el aparato con las manos húmedas.

• No utilice el aparato cerca de objetos o productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.…)

• Pare y desconecte el aparato antes de desplazarlo.

• No utilice nunca el aparato inclinado o tumbado. Coloque el aparato en una superficie plana y estable

• En caso de ausencia prolongada: Pare el aparato con el botón (A) y desconecte.
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TENSIÓN
• Antes de la primera utilización, compruebe que la tensión de su instalación corresponde a la que se indica en el aparato.
• El aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase II (doble aislamiento eléctrico).

MONTAJE DEL PRODUCTO
• Para conservar la calidad de los filtros, están protegidos en embalajes e instalados en el aparato.
• No utilice el aparato sin haber retirado previamente los filtros de su embalaje.
- Abra la cara delantera del aparato (fig. 1).
- Saque los filtros del aparato y retire los embalajes.
- Vuelva a colocar los filtros en el aparato (en el orden de la figura 2)
- Cierre la cara delantera (fig 3)
- Inserte los ganchos en las marcas de la base
- Presione la tapa para fijar correctamente la pieza.

SISTEMA IÓNICO
• Los iones negativos propulsados eficazmente por su aparato equilibran el aire de la habitación para propor-
cionar el bienestar que sentimos en la montaña o a orillas del mar donde los iones negativos están presentes
de forma natural en gran cantidad.

FUNCIONAMIENTO
• Asegúrese antes de poner en marcha el aparato de que:
- se ha respetado la posición del aparato descrito en estas instrucciones,
- las rejillas de entrada y salida de aire están totalmente libres,
• Se puede activar el purificador presionando los botones que están en el cuadro de mandos o en el mando a
distancia. Durante cada acción que se realice en el cuadro de mandos o en el mando a distancia, el purificador
emitirá un BIP sonoro. 
Botón B, Puesta en marcha y Selección de velocidad Presione el botón (B) para poner el aparato en funciona-
miento y seleccionar la velocidad elegida mediante presiones sucesivas
(el indicador C indica la velocidad seleccionada).

Botón D, Programación de la parada automática del aparato:
• Tiene 4 opciones: 1, 2, 4 o 8 horas de funcionamiento.
• Presione una vez el botón (D), el reloj 1 hora se convierte en funcional, el indicador luminoso 1h se enciende.
• Presione una segunda vez el botón (D), el reloj 2 horas se convierte en funcional, el indicador luminoso 2h se
enciende.
• Presione una tercera vez el botón (D) el reloj 4 horas se convierte en funcional, el indicador luminoso  4h se
enciende.
• Presione una cuarta vez el botón (D), el reloj 8 horas se convierte en funcional, el indicador luminoso 8h se
enciende.
• Para parar la función Timer, presione otra vez el botón (D).

Botón F, Funciones Ionizador
• Presione una vez el botón (F), el ionizador funciona, el indicador luminoso se enciende.
• Para parar el ionizador, presione otra vez el botón (F).

Botón A, Parada del aparato
• Presione el botón A para parar el aparato. 
Utilización del mando 
Los botones del mando a distancia son idénticos a los del cuadro de mandos del aparato. El aparato recibe la información a través de infrarrojos con un diodo
emisor situado en la parte delantera del mando. El receptor infrarrojo está situado en el cuadro de mandos del purificador.
No rayar el diodo emisor, ni el receptor infrarojo de su purificador. 
Para utilizar el mando a distancia, dirija el diodo emisor en dirección al purificador y presione  el botón deseado.
Asegúrese de que no hay obstáculos entre el diodo emisor y el receptor.
El alcance máximo es de aproximadamente 6 metros con respecto al purificador.
Alimentación teledirigida: El mando funciona con 1 pila botón CR2032 suministrada.
No toque la pila con los dedos
Coloque la pila en su compartimento, teniendo en cuenta las indicaciones de polaridad definidas en el mismo.

MANTENIMIENTO
• Es obligatorio que pare el aparato con el botón (A) y que los desenchufe antes de realizar cualquier operación de mantenimiento.
• Puede limpiarlo con un paño ligeramente húmedo.
• Importante: No utilice nunca productos abrasivos que podrían deteriorar el aspecto de su aparato.

CAMBIO DE FILTROS
• Los filtros de recambio están disponibles en las tiendas con la referencia: XD6010F0 (1 filtro HEPA + 2 filtros de carbón activo).
• La duración media de utilización de los filtros es de 6 meses para el filtro HEPA y de 3 meses para el filtro de carbón activo, para una utilización en condiciones normales.
• El filtro HEPA deberá reemplazarse cuando haya alcanzado el color del indicador (10), aunque el periodo de utilización sea inferior a 6 meses.
• Deberá limpiar regularmente el pre-filtro con agua (como máximo cada 2 o 3 meses). Tenga la precaución de secarlo antes de volver a ponerlo en su sitio.
• IMPORTANTE: No lavar el filtro HEPA ni el filtro de carbón activo.

ALMACENAMIENTO
• Cuando no esté utilizando el aparato, deberá colocarlo en un local protegido de la humedad.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
El aparato contiene muchos materiales valorizables o reciclables. Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para que rea-
lice su tratamiento.
Este aparato utiliza una pila. Para respetar el medio ambiente, no tire las pilas usadas y llévelas  a uno de los puntos de recogida previstos a este efecto. No
tirarlas a la basura habitual.
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1. Face dianteira
2. Pré-filtro
3. Filtro HEPA
4. Filtro com Carvão Activo
5. Ventilador
6. Grelha de entrada do ar
7. Grelha de saída do ar
8. Telecomando 
9. Painel de controlo
10. Indicador colorido de mudança do filtro

Painel de controlo
A. Botão de paragem
B. Botão de arranque/selecção de velocidade
C. Indicadores luminosos da velocidade seleccionada
D. Botão de programação da paragem automática do aparelho 
E. Indicadores luminosos da duração de funcionamento do temporizador
F. Botão de selecção do Ionizador
G. Indicador luminoso do Ionizador
H. Díodo emissor do telecomando
I. Receptor de infravermelhos

ADVERTÊNCIAS
É imprescindível ler atentamente este folheto e ter em atenção as seguintes recomendações:
• Para a sua segurança, este aparelho está em conformidade com as normas e regulamentos aplicáveis (Directivas sobre Baixa Tensão,
Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente…).
• Este aparelho destina-se a um uso exclusivamente doméstico, não podendo ser utilizado para uma aplicação industrial.
• Em caso de eventuais danos resultantes de utilização incorrecta, a garantia será anulada.
• Não ligue o aparelho num local empoeirado e/ou húmido ou num local que apresente riscos de incêndio.
• Antes de cada utilização, certifique-se de que o aparelho, a tomada e o cabo se encontram em bom estado.
• Nunca introduza qualquer tipo de objecto no interior do aparelho (ex. agulhas...).
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo fabricante, pelo Serviço Pós-Venda ou por uma pessoa com qualifi-
cações semelhantes, para evitar qualquer perigo.
• Aquando da sua utilização, este aparelho tem de ser mantido fora do alcance das crianças, dos animais e de pessoas deficientes.
• Não puxe pelo cabo de alimentação ou até pelo aparelho para desligar a ficha da tomada de parede.
• Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilização.
• Não utilize o aparelho no exterior.

MUITO IMPORTANTE
• Pare o aparelho com o botão Off (A) antes de o desligar da corrente.

• Não tape as grelhas de entrada e de saída do ar.

• Não toque no aparelho com as mãos húmidas.

• Não utilize o aparelho na proximidade de objectos e de produtos inflamáveis (cortinados, aerossóis, solventes, etc. …)

• Pare e desligue o aparelho antes de o deslocar.

• Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado. Instale o aparelho numa superfície plana e estável.

• Em caso de ausência prolongada: pare o aparelho com o botão (A) e desligue.
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TENSÃO
• Antes da primeira utilização, verifique se a tensão da sua instalação eléctrica corresponde à indicada no aparelho.
• O aparelho pode funcionar com uma tomada de corrente sem contacto de terra. Este é um aparelho de classe II (isolamento eléctrico duplo).

MONTAGEM DO PRODUTO
• Para preservar a qualidade dos filtros, estes são protegidos por embalagens e instalados no aparelho.
• Não utilize o aparelho sem, antes, retirar previamente os filtros da respectiva embalagem.
- Abra a face dianteira do aparelho (fig. 1).
- Retire os filtros do aparelho e deite fora as embalagens.
- Coloque os filtros no aparelho (pela ordem indicada na figura 2).
- Feche a face dianteira (fig. 3).
- Insira ganchos nos entalhes da base.
- Carregue na tampa para fixar devidamente a peça.

SISTEMA IÓNICO
• Os iões negativos, propulsionados eficazmente pelo aparelho, equilibram o ar do compartimento, gerando o
bem-estar que se sente na montanha ou à beira-mar, locais onde os iões negativos estão naturalmente presen-
tes em grande número. 

FUNCIONAMENTO
• Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:
- é respeitado o posicionamento do aparelho indicado neste modo de utilização,
- as grelhas de entrada e de saída do ar estão completamente desobstruídas.
• O purificador pode ser activado premindo os botões que se situam no painel de controlo ou no telecomando.
No decorrer de cada acção no painel de controlo ou no telecomando, o purificador emite um BIP sonoro. 
Botão B, Entrada em funcionamento e Selecção da velocidade: prima o botão (B) para ligar o aparelho e selec-
cione a velocidade escolhida por pressão sucessiva (o indicador luminoso C indica a velocidade seleccionada).

Botão D, Programação da paragem automática do aparelho:
• Tem 4 opções à sua escolha: 1, 2, 4 ou 8 horas de funcionamento.
• Prima uma vez o botão (D), o temporizador 1 hora começa a funcionar, acende-se o indicador luminoso de
1h.
• Prima uma segunda vez o botão (D), o temporizador 2 horas começa a funcionar, acende-se o indicador lumi-
noso de 2h.
• Prima uma terceira vez o botão (D), o temporizador 4 horas começa a funcionar, acende-se o indicador lumi-
noso de 4h.
• Prima uma quarta vez o botão (D), o temporizador 8 horas começa a funcionar, acende-se o indicador lumi-
noso de 8h.
• Para suspender a função do Timer, prima o botão (D) uma outra vez.

Botão F, Funções do Ionizador
• Prima uma vez o botão (F), o ionizador começa a funcionar, acende-se o indicador luminoso.
• Para parar o ionizador, prima mais uma vez o botão (F).

Botão A, Paragem do aparelho 
• Prima o botão A para parar o aparelho. 

Utilização do telecomando 
Os botões do telecomando são idênticos aos do painel de controlo do aparelho. A informação é transmitida ao aparelho por infravermelhos com a ajuda de um
díodo emissor, situado na parte da frente do telecomando. O receptor de infravermelhos situa-se no painel de controlo do purificador.
Não risque o díodo emissor nem o receptor de infravermelhos do purificador.
Para utilizar o telecomando, direccione o díodo emissor na direcção do purificador e prima o botão pretendido.
Certifique-se da inexistência de obstáculos entre o díodo emissor e o receptor.
O alcance máximo é de cerca de 6 metros face ao purificador.
Alimentação do telecomando: o telecomando funciona com 1 pilha botão CR2032 fornecida.
Não toque na pilha com os dedos.
Coloque a pilha no compartimento previsto para este efeito, tomando em conta as indicações de polaridade indicadas no referido compartimento.

MANUTENÇÃO
• É obrigatório parar o aparelho com o botão (A) e desligá-lo da corrente antes de iniciar qualquer operação de manutenção.
• Poderá limpá-lo com um pano ligeiramente húmido.
• IMPORTANTE: nunca utilize produtos abrasivos pois poderão deteriorar a superfície do aparelho.

MUDANÇA DOS FILTROS
• Os filtros de substituição encontram-se à venda em lojas, com a referência XD6010F0 (1 filtro HEPA + 2 filtros com carvão activo).
• A duração média de utilização dos filtros é de 6 meses para o filtro HEPA e de 3 meses para o filtro com carvão activo de modo a garantir uma utilização em condições
normais.
• O filtro HEPA deve ser substituído quando apresentar a cor do indicador (10), mesmo que o período de utilização seja inferior a 6 meses.
• Deve limpar regularmente o pré-filtro com água (no máximo, todos os 2 a 3 meses). Tome o devido cuidado para secá-lo antes de voltar a colocá-lo no lugar.
• IMPORTANTE: não lave o filtro HEPA nem o filtro com carvão activo.

ARRUMAÇÃO
• Quando o aparelho não estiver a ser utilizado, deverá guardá-lo num local ao abrigo da humidade.

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE
O seu aparelho contém inúmeros materiais valorizáveis ou recicláveis. Entregue-o num ponto de recolha ou, na falta deste, num Centro de Assistência Técnica
Autorizado para que se proceda ao seu tratamento.
Este aparelho utiliza uma pilha. Para respeitar o meio ambiente, não deite fora pilhas gastas mas entregue-as num dos pontos de recolha previsto para este
efeito. Não a deite fora juntamente com o lixo doméstico.
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